
DMX, DMH with VFD
Variable frequency drive

Instrukcja montażu i eksploatacji, uzupełnienie

GRUNDFOS INSTRUKCJE
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Polski (PL) Instrukcja montażu i eksploatacji

Tłumaczenie oryginalnej wersji z języka angielskiego

SPIS TREŚCI
Strona

1. Symbole stosowane w tej instrukcji

2. Obsługa pomp z przetwornicami VFD
Niniejsza instrukcja zawiera opis dodatkowych warunków lub 
specjalnych czynników wpływających na pracę pomp z napędem 
z przetwornicą częstotliwości (VFD).

3. Dokumentacja firmy Nord

4. Dane techniczne

Dane techniczne i dotyczące warunków otoczenia można znaleźć 
w instrukcji montażu i eksploatacji pompy dozującej.

Dane elektryczne, w tym pobór prądu, podane są na tabliczce 
znamionowej silnika i VFD.

Wymiary pomp DMX i DMH z przetwornicami VFD

Wymiary pomp z przetwornicami VFD podano w rozdziale 
Dodatek na stronie 5.

Pozostałe wymiary - zob. instrukcja montażu i eksploatacji pompy 
dozującej.

5. Identyfikacja wersji
Pompy DMX i DMH z silnikami PTC i wbudowaną przetwornicą 
VFD dostępne są w wielu wersjach wskazanych na tabliczce 
znamionowej w następujący sposób:

5.1 Klucz oznaczeń

Przykładowy klucz oznaczeń:

DMX 95-8 B-PP/E/T-X-E1AAXFA
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Ostrzeżenie

Przed montażem należy przeczytać niniejszą 
instrukcję montażu i eksploatacji. Montaż i 
eksploatacja muszą być zgodne z przepisami 
lokalnymi i przyjętymi zasadami dobrej praktyki.

Ostrzeżenie

Oprócz niniejszych instrukcji należy zapoznać się ze 
wszystkimi instrukcjami montażu i obsługi 
dołączonymi do pompy.

RADA

Instrukcja montażu i eksploatacji pomp oraz 
instrukcja producenta nr BU 0180 dotycząca 
przetwornic VFD są dostępne na płytach CD 
dostarczonych wraz z produktem oraz na stronie 
www.nord.com/www.grundfos.com.

Ostrzeżenie

Nieprzestrzeganie tych wskazówek bezpieczeństwa 
może stworzyć zagrożenie dla życia i zdrowia.

UWAGA
Nieprzestrzeganie tych wskazówek bezpieczeństwa 
może być przyczyną wadliwego działania lub 
uszkodzenia urządzenia.

RADA
Tu podawane są rady i wskazówki ułatwiające pracę 
lub zwiększające pewność eksploatacji.

UWAGA

Instrukcja ta obowiązuje tylko razem z instrukcją 
montażu i eksploatacji pompy i instrukcją producenta 
nr BU 0180 dotyczącą przetwornicy VFD. Wszystkie 
te dokumenty należy stosować łącznie.

UWAGA

Przetwornice VFD używane w pompach Grundfos 
DMX i DMH są dostępne w różnych wersjach 
i z różnymi zestawami parametrów.

Zapoznać się z różnicami pomiędzy poszczególnymi 
wersjami przetwornic VFD opisanymi w rozdziałach 
7.1 Wersje przetwornic VFD używanych w pompach 
DMX i DMH i 7.3 Ustawienia parametrów 
specjalnych pomp DMX/DMH.

RADA

Więcej informacji znajduje się w instrukcji 
producenta nr BU 0180 i dodatkowych instrukcjach w 
różnych językach dostępnych na stronie 
https://www.nord.com.

UWAGA
Należy przestrzegać wartości podanych na 
tabliczkach znamionowych i w instrukcjach montażu i 
eksploatacji pompy dozującej.

Kod Przykład: DMX ... F A

DMX
DMH

Typ pompy
DMX
DMH

...
Wersja
Zob. klucz oznaczeń typu pompy

F
G
H
K

Posiadany certyfikat
Brak
Dla silnika
Dla pompy
Dla silnika i pompy

A
B
C
D
E

Wersja VFD
Standardowa przetwornica VFD
Z płytą rozszerzeń we/wy
Z wewnętrznym modułem Profibus
Z zewnętrznym modułem Profibus
Z zewnętrznym modułem Profinet
2
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6. Połączenia elektryczne

Rys. 1 Połączenia elektryczne - przegląd

Przetwornica VFD jest fabrycznie podłączona do pomp 
dozujących DMX/DMH, wymagane jest tylko podłączenie 
zasilania.

6.1 Zasilanie

Nie ma konieczności stosowania specjalnych zabezpieczeń po 
stronie wejścia zasilania przetwornicy częstotliwości. Zaleca się 
zastosowanie standardowych bezpieczników i wyłącznika 
zasilania bądź wyłącznika automatycznego.

Zasilanie musi być odłączane jednocześnie na wszystkich 
biegunach (L1/L2/L2 lub L1/N).

Przekroje przewodów połączeniowych:

• Sztywny/elastyczny kabel AWG 24-10 o przekroju 0,2 - 4/6 
mm2

• W pętlach zasilania należy stosować skrętki dwużyłowe 2 x 
2,5 mm2 z końcówkami izolacyjnymi.

6.1.1 Podłączanie przetwornicy VFD do zasilania

1. Odłączyć zasilanie sieciowe.

2. Zdemontować pokrywę z modułu zasilania VFD.

3. Przeprowadzić przewód zasilający przez dławik.

4. Zdjąć osłonę przewodu na długości ok. 3-5 cm i izolację na 
długości ok. 7 mm.

5. Podłączyć przewody do wtyku zasilania zgodnie ze 
schematem połączeń zaciskowych na VFD (zob. rys. 1).

– Przetwornica VFD z zasilaniem 1-fazowym: podłączyć 
przewód fazowy (L1) do zacisku L1, przewód neutralny (N) 
do zacisku L2/N i przewód uziemienia (PE) do zacisku PE.

– Przetwornica VFD z zasilaniem 3-fazowym: podłączyć 
przewody fazowe (L1, L2, L3) do zacisków L1, L2/N i L3; 
podłączyć przewód uziemienia (PE) do zacisku PE.

– Dokręcić śruby z momentem 0,5 - 0,6 Nm.

6. Dokręcić dławik kablowy.

7. Zamontować pokrywę modułu zasilania VFD i dokręcić śruby 
pokrywy. Dokręcić śruby z momentem 3,5 Nm ± 20 %.

7. Specyfikacja VFD

7.1 Wersje przetwornic VFD używanych w pompach 
DMX i DMH

Dostawca posiada w swojej ofercie szeroką gamę przetwornic 
VFD. Pompy Grundfos DMX i DMH wyposażone są 
w przetwornice VFD o następujących parametrach:

• zamontowane na silniku pompy,

• IP66

• z wbudowanym potencjometrem,

• bez rezystora hamowania (BW),

• bez aprobaty ATEX.

7.2 Tryby pracy

Tryb pracy (ręczny lub analogowy) wybiera się z poziomu 
centralnej jednostki sterującej.

• Aktywacja wejścia AIN 1 (wejście analogowe 1) oznacza 
wybór trybu ręcznego, zaś przetwornica sterowana jest za 
pośrednictwem potencjometru.

• Aktywacja wejścia AIN 2 (wejście analogowe 2) oznacza 
wybór trybu analogowego, zaś przetwornica sterowana jest za 
pośrednictwem sygnału 4 - 20 mA.

7.2.1 Ustawianie stałego trybu pracy (VFD w wersji A)

Jeśli urządzenie nie jest wyposażone w centralną jednostkę 
sterującą, możliwe jest ustawienie wybranego trybu (ręcznego 
lub analogowego) na stałe.

Domyślnie przetwornica VFD pracuje w trybie ręcznym 
obsługiwanym za pomocą potencjometru.

Tryb ręczny obsługiwany za pomocą potencjometru 
(domyślny)

• Zaciski 43 i 22 połączone zworką.

– Aktywne wejście cyfrowe 2.

– Aktywne wejście analogowe 1 "AIN 1" przypisane do 
potencjometru.

• Regulacja prędkości możliwa wyłącznie za pośrednictwem 
potencjometru.

W celu przełączenia na sterowanie sygnałem analogowym 4-20 
mA należy zmienić ustawienia zgodnie z opisem w rozdziale 
Zmiana trybu pracy na sterowanie analogowe (opcja):
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Wersja VFD Wersja silnika Napięcie zasilania

1~ (1-fazowe) ≤  0,75 kW
1~ (1-fazowe) 200-240 V
± 10 %, 47-63 Hz

3~ (3-fazowe) > 0,75 kW
3~ (3-fazowe) 380-480 V
- 20 %/+ 10 %, 47-63 Hz

NIEBEZPIECZEŃSTWO

Porażenie prądem elektrycznym

• Odłączyć napięcie zasilania przed 
wykonywaniem połączeń.

• Szafka VFD może być otwierana tylko przez 
upoważniony i przeszkolony personel.

• Wszystkie połączenia elektryczne muszą być 
wykonane przez wykwalifikowanego elektryka 
zgodnie z miejscowymi przepisami.

• Z zacisków nie mogą wystawać niezaizolowane 
końce przewodów.

UWAGA

Pompa automatycznie rozpocznie pracę zależnie od 
ustawień potencjometru niezwłocznie po podłączeniu 
i włączeniu zasilania. Upewnić się, że zasilanie 
zostanie włączone dopiero kiedy pompa będzie 
gotowa do uruchomienia i pracy. Zob. instrukcja 
montażu i eksploatacji pompy.

UWAGA
Stosować się do instrukcji producenta nr BU 0180 
dotyczącej przetwornicy VFD dostarczonej 
z produktem.

10
V

 1
1

A
IN

1 
14

A
IN

2 
16

G
N

D
 4

0
24

V
 4

3
D

IN
1 

21
D

IN
2 

22
D

IN
3 

23
D

O
1 

1
G

N
D

 4
0

D
O

2 
3

G
N

D
 4

0
S

Y
S

+7
7

S
Y

S
+7

8

L3 L2/N L1 PE

Napięcie zasilania

Zaciski

UWAGA
Stosować się do instrukcji producenta nr BU 0180 
dotyczącej przetwornicy VFD dostarczonej 
z produktem.
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Zmiana trybu pracy na sterowanie analogowe (opcja)

Zob. zaciski na rys. 1.

• Zaciski 43 i 23 muszą być połączone zworką. Wyjąć zworkę 
z zacisku 22 i umieścić ją w zacisku 23.

– Aktywne wejście cyfrowe 3.

– Aktywne wejście analogowe 2 "AIN 2".

• Sygnał wejściowy jest przekazywany przez zaciski 40 (-) i 16 
(+).

7.2.2 Tryb pracy dla wersji B - E przetwornic VFD

7.3 Ustawienia parametrów specjalnych pomp 
DMX/DMH

Niektóre parametry zostały dostosowane pod kątem pomp 
dozujących DMX/DMH. Parametry te różnią się od ustawień 
domyślnych opisanych w instrukcji producenta przetwornic VFD.

7.3.1 Ustawienia wymagane

Parametry podstawowe

Zaciski sterownicze

* Minimalna częstotliwość dla przetwornicy VFD powinna wynosić ok. 5 Hz.

Funkcje dodatkowe

Pozostałe parametry oraz funkcje wejść i wyjść można 
skonfigurować z poziomu opcjonalnego panelu parametrów lub 
oprogramowania NordCon. Stosować się do instrukcji producenta 
nr BU 0180 dotyczącej przetwornicy VFD dostarczonej 
z produktem.

Zmiany techniczne zastrzeżone.

RADA
Informacje na temat ustawiania trybu pracy 
przetwornic VFD w wersji B - E znajdują się 
w instrukcji dostawcy przetwornic VFD nr BU 0180.

Ostrzeżenie

W przypadku przywrócenia ustawień fabrycznych 
przetwornicy VFD ustawienia parametrów 
specjalnych pomp DMX/DMH zostaną zastąpione. 
Wówczas należy ponownie skonfigurować parametry 
specjalne.

UWAGA

Dla parametru P506 "automatyczne potwierdzanie 
zakłóceń" nie ustawiać wartości 6 "zawsze".

W przypadku aktywnego błędu (np. zwarcia 
z masą/zwarcia) przetwornica VFD będzie stale 
uruchamiać się (ponieważ dla parametru P428 
wybrano opcję 1 "wł."), co może doprowadzić do 
uszkodzenia instalacji.

Ostrzeżenie

Ryzyko nieprawidłowego działania przetwornicy VFD 
pompy DMX/DMH. Nie należy zmieniać poniższych 
ustawień.

Kod Parametr Wartość dla pompy DMX/DMH

P102 Czas rozruchu 5 s

P105 Maksymalna częstotliwość 100 Hz

Kod Wskaźnik Parametr Wartość dla pompy DMX/DMH

P400 -02
Zadana funkcja wejścia
AIN 2 (wejście analogowe 2)

01 = Nastawa częstotliwości

P401 -01
Tryb analogowy włączony
AIN 1 (wejście analogowe 1)

2 = 0-10 V, monitorowane

P401 -02
Tryb analogowy włączony
AIN 2 (wejście analogowe 2)

2 = 0-10 V, monitorowane

P402 -01
Regulacja: 0 %
AIN 1 (wejście analogowe 1)

1,36 V*

P402 -02
Regulacja: 0 %
AIN 2 (wejście analogowe 2)

1 V

P403 -02
Regulacja: 100 %
AIN 2 (wejście analogowe 2)

5 V

P420 -01
Funkcje wejścia cyfrowego
DIN 1 (wejście cyfrowe 1)

02 = Praca w lewo (obroty w lewo)

P420 -02
Funkcje wejścia cyfrowego
DIn 2 (wejście cyfrowe 2)

19 = Wł./wył. nastawy 1

P420 -03
Funkcje wejścia cyfrowego
DIN 3 (wejście cyfrowe 3)

20 = Wł./wył. nastawy 2

P428 Automatyczne uruchamianie po awarii zasilania 1 = Wł. (aktywacja zależnie od poziomu)

Kod Parametr Wartość dla pompy DMX/DMH

P504 częstotliwość impulsów 8 kHz

P540 kolejność faz
3 = tylko w lewo; możliwe są tylko obroty w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara
4
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Dodatek 1

1. Dimensions of DMX and DMH pumps with VFD

DMH 254, 255, 257 (example)

T
M
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w y z

x

Pump type Single / duplex Pump size
x 

[mm]
w 

[mm]
y 

[mm]
z 

[mm]
Remark

DMH 251, 252, 253, 280, 281  -/2 All 1 225 271 125 100 VFD size 1; 0.18 / 0.25 kW; 1 AC

DMH 254, 283, 288 - Single 2 511 283 195 - VFD size 2; 0.55 / 0.75 kW; 1 AC

DMH 254, 283, 288 /2 Duplex 2 511 - 195 90 VFD size 2; 0.55 / 0.75 kW; 1 AC

DMH 255 - Single 2 494 257 195 - VFD size 1; 0.75 / 1.1 kW; 3 AC

DMH 255 /2 Duplex 2 494 - 195 64 VFD size 1; 0.75 / 1.1 kW; 3 AC

DMH 257, 285, 286, 287 - Single 3 278 312 209 - VFD size 2; 1.5 / 2.2 kW; 3 AC

DMH 285, 286, 287 /2 Duplex 3 278 312 209 - VFD size 2; 1.5 / 2.2 kW; 3 AC

DMH 257 /2 Duplex 3 327 - 218 103 VFD size 2; 2.2 / 2.2 kW; 3 AC

DMX 221 - Single all 376 276 128 97 VFD size 1; 0.18 / 0.25 kW; 1 AC

DMX 226L - Single all 438 334 172 - VFD size 2; 0.55 / 0.75 kW; 1 AC

DMX 226L /2 Duplex all 438 - 172 104 VFD size 2; 0.55 / 0.75 kW; 1 AC

DMX 226M -/2 All 1-3 225 271 125 100 VFD size 1; 0.18 / 0.25 kW; 1 AC

DMX 227 - Single all 278 312 209 - VFD size 2; 1.5 / 2.2 kW; 3 AC

DMX 227 /2 Duplex all 327 - 218 103 VFD size 2; 2.2 / 2.2 kW; 3 AC



6



P
rz

ed
s

ta
w

ic
ie

ls
tw

a
 G

ru
n

d
fo

s

Argentina
Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro 
Industrial Garin
1619 - Garin Pcia. de B.A.
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 411 111

Australia
GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd. 
P.O. Box 2040 
Regency Park 
South Australia 5942 
Phone: +61-8-8461-4611 
Telefax: +61-8-8340 0155 

Austria
GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Ges.m.b.H.
Grundfosstraße 2 
A-5082 Grödig/Salzburg 
Tel.: +43-6246-883-0 
Telefax: +43-6246-883-30 

Belgium
N.V. GRUNDFOS Bellux S.A. 
Boomsesteenweg 81-83 
B-2630 Aartselaar 
Tél.: +32-3-870 7300 
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus
Представительство ГРУНДФОС в 
Минске
220125, Минск
ул. Шафарнянская, 11, оф. 56
Тел.: +7 (375 17) 286 39 72, 286 39 73
Факс: +7 (375 17) 286 39 71
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Trg Heroja 16,
BiH-71000 Sarajevo
Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil
BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo Branco, 
630
CEP 09850 - 300
São Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria
Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District
Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia
Tel. +359 2 49 22 200
Fax. +359 2 49 22 201
email: bulgaria@grundfos.bg

Canada
GRUNDFOS Canada Inc. 
2941 Brighton Road 
Oakville, Ontario 
L6H 6C9 
Phone: +1-905 829 9533 
Telefax: +1-905 829 9512 

China
Grundfos Alldos
Dosing & Disinfection
ALLDOS (Shanghai) Water Technology 
Co. Ltd.
West Unit, 1 Floor, No. 2 Building (T 4-2)
278 Jinhu Road, Jin Qiao Export 
Processing Zone
Pudong New Area 
Shanghai, 201206
Phone: +86 21 5055 1012
Telefax: +86 21 5032 0596
E-mail: grundfosalldos-CN@grundfos.com 

China
GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District
Shanghai 201106
PRC
Phone: +86-21 6122 5222 
Telefax: +86-21 6122 5333

COLOMBIA
GRUNDFOS Colombia S.A.S.
Km 1.5 vía Siberia-Cota Conj. Potrero 
Chico,
Parque Empresarial Arcos de Cota Bod. 
1A.
Cota, Cundinamarca
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia
GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin
HR-10010 Zagreb
Phone: +385 1 6595 400 
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

GRUNDFOS Sales Czechia and 
Slovakia s.r.o.
Čapkovského 21
779 00 Olomouc
Phone: +420-585-716 111

Denmark
GRUNDFOS DK A/S 
Martin Bachs Vej 3 
DK-8850  Bjerringbro 
Tlf.: +45-87 50 50 50 
Telefax: +45-87 50 51 51 
E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia
GRUNDFOS Pumps Eesti OÜ
Peterburi tee 92G
11415 Tallinn
Tel: + 372 606 1690
Fax: + 372 606 1691

Finland
OY GRUNDFOS Pumput AB 
Trukkikuja 1
FI-01360 Vantaa   
Phone: +358-(0)207 889 500

France
Pompes GRUNDFOS Distribution S.A. 
Parc d’Activités de Chesnes 
57, rue de Malacombe 
F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon) 
Tél.: +33-4 74 82 15 15 
Télécopie: +33-4 74 94 10 51 

Germany
GRUNDFOS Water Treatment GmbH
Reetzstraße 85
D-76327 Pfinztal (Söllingen)
Tel.: +49 7240 61-0 
Telefax: +49 7240 61-177
E-mail: gwt@grundfos.com 

Germany
GRUNDFOS GMBH
Schlüterstr. 33
40699 Erkrath
Tel.: +49-(0) 211 929 69-0 
Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
E-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece
GRUNDFOS Hellas A.E.B.E. 
20th km. Athinon-Markopoulou Av. 
P.O. Box 71 
GR-19002 Peania 
Phone: +0030-210-66 83 400 
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong
GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd. 
Unit 1, Ground floor 
Siu Wai Industrial Centre 
29-33 Wing Hong Street & 
68 King Lam Street, Cheung Sha Wan 
Kowloon 
Phone: +852-27861706 / 27861741 
Telefax: +852-27858664 

Hungary
GRUNDFOS Hungária Kft.
Park u. 8
H-2045 Törökbálint, 
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India
GRUNDFOS Pumps India Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam
Chennai 600 097
Phone: +91-44 4596 6800

Indonesia
PT. GRUNDFOS POMPA
Graha Intirub Lt. 2 & 3
Jln. Cililitan Besar No.454. Makasar, 
Jakarta Timur
ID-Jakarta 13650
Phone: +62 21-469-51900
Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland
GRUNDFOS (Ireland) Ltd. 
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower
Dublin 12 
Phone: +353-1-4089 800 
Telefax: +353-1-4089 830 

Italy
GRUNDFOS Pompe Italia S.r.l. 
Via Gran Sasso 4
I-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112 
Telefax: +39-02-95309290 / 95838461 

Japan
GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu
431-2103 Japan
Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea
Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633 725

Latvia
SIA GRUNDFOS Pumps Latvia 
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava ielā 60, LV-1035, Rīga,
Tālr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius
Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia
GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam
Selangor 
Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico
Bombas GRUNDFOS de México S.A. de 
C.V. 
Boulevard TLC No. 15
Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600
Phone: +52-81-8144 4000 
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35
1326 AE Almere
Postbus 22015 
1302 CA ALMERE 
Tel.: +31-88-478 6336 
Telefax: +31-88-478 6332 
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand
GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland
Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway
GRUNDFOS Pumper A/S 
Strømsveien 344 
Postboks 235, Leirdal 
N-1011 Oslo 
Tlf.: +47-22 90 47 00 
Telefax: +47-22 32 21 50 

Poland
GRUNDFOS Pompy Sp. z o.o.
ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przeźmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal
Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A. 
Rua Calvet de Magalhães, 241
Apartado 1079
P-2770-153 Paço de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe România SRL
Bd. Biruintei, nr 103 
Pantelimon county Ilfov
Phone: +40 21 200 4100
Telefax: +40 21 200 4101
E-mail: romania@grundfos.ro

Russia
ООО Грундфос
Россия, 109544 Москва, ул. Школьная 
39
Тел. (+7) 495 737 30 00,  564 88 00
Факс (+7) 495 737 75 36,  564 88 11
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia 
GRUNDFOS Predstavništvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovića 2a/29
YU-11000 Beograd 
Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47 496
Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore
GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd. 
25 Jalan Tukang 
Singapore 619264 
Phone: +65-6681 9688 
Telefax: +65-6681 9689

Slovakia
GRUNDFOS s.r.o.
Prievozská 4D 
821 09 BRATISLAVA 
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia
GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoškova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 0619
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa
Grundfos (PTY) Ltd.
Corner Mountjoy and George Allen Roads
Wilbart Ext. 2
Bedfordview 2008
Phone: (+27) 11 579 4800
Fax: (+27) 11 455 6066
E-mail: lsmart@grundfos.com

Spain
Bombas GRUNDFOS España S.A. 
Camino de la Fuentecilla, s/n 
E-28110 Algete (Madrid) 
Tel.: +34-91-848 8800 
Telefax: +34-91-628 0465 

Sweden
GRUNDFOS AB 
(Box 333) Lunnagårdsgatan 6 
431 24 Mölndal 
Tel.: +46 31 332 23 000 
Telefax: +46 31-331 94 60 

Switzerland
GRUNDFOS ALLDOS International AG
Schönmattstraße 4  
CH-4153 Reinach
Tel.: +41-61-717 5555
Telefax: +41-61-717 5500
E-mail: grundfosalldos-CH@grundfos.com

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG 
Bruggacherstrasse 10 
CH-8117 Fällanden/ZH 
Tel.: +41-44-806 8111 
Telefax: +41-44-806 8115 

Taiwan
GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd. 
7 Floor, 219 Min-Chuan Road 
Taichung, Taiwan, R.O.C. 
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd. 
92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. Sti.
Gebze Organize Sanayi Bölgesi 
Ihsan dede Caddesi,
2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli
Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine
Бізнес Центр Європа
Столичне шосе, 103
м. Київ, 03131, Україна 
Телефон: (+38 044) 237 04 00 
Факс.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768
Jebel Ali Free Zone
Dubai
Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd. 
Grovebury Road 
Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL 
Phone: +44-1525-850000 
Telefax: +44-1525-850011 

U.S.A.
GRUNDFOS Pumps Corporation 
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061
Phone: +1-913-227-3400 
Telefax: +1-913-227-3500 

Uzbekistan
Grundfos Tashkent, Uzbekistan The 
Representative Office of Grundfos 
Kazakhstan in Uzbekistan 
38a, Oybek street, Tashkent 
Телефон: (+998) 71 150 3290 / 71 150 
3291
Факс: (+998) 71 150 3292

Addresses revised 05.12.2016
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